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Fagott-varázs

Fagott-varázs – e kifejezéssel egyaránt jelle-
mezhetô Vizsolyi Lívia mindhárom lemeze.
Igen, nem tévedés: a fagottmûvész, aki amel-
lett, hogy a szegedi Szimfonikus Zenekar
szólamvezetôje, tanít és a lehetôségekhez ké-
pest rendszeresen koncertezik. Tehát, életét
állandó fagott-közelségben éli. Miként máso-
dik CD-je rövid kísérôszövegében olvasható,
„a fagott a hivatása és a hobbyja”.

Az egyik korong két koncert felvételébôl
készült – ennek tanúsága szerint élményekkel
gazdagon távozhatott a 2004. december 1-jei
és 2005. október 15-i est közönsége (honnan is?
– a felvétel helyszínérôl nem értesít a – szûk-
szavú és kevéssé informatív – kísérôszöveg).
„Faltól-falig” muzsika, kívánkozik hozzá
szlogenként. A minôséget mi sem bizonyítja,
mint hogy a mûsor „vegyessége” nem zavaró;
Telemann, Benedetto Marcello, Lalliet, Gor-
don Jacob, Fucik, Ibert, Debussy, Glier, Csaj-
kovszkij, Chopin, Ridout, Francaix és Pierne
darabjai (eredetiek és átiratok) egyaránt élve-
zetes hallgatnivalót jelentenek.

A második korong érdekesség-hajhászó ko-
runkban is ritkaságnak számít; sokan bizonyá-
ra e felvételbôl értesültek arról, hogy van „Sze-
gedi Fagott Trió”. Igen, három fagottos
társulása, akik – lévén a 3 fagottra szánt mû-
vek mennyisége csekély – átiratokkal gondos-
kodnak a maguk számára játszanivalóról. Bel-
házy Gyula és Hotzi Zoltán Bach- és Mozart
mûveibôl illetve azok tételeibôl válogatott
olyanokat, amelyek három fagotton is jól
hangzanak, a további helyet G. Hartley és J.
Weissenborn darabjai (illetve tételei) töltik ki.
A hallgató örömét csak az rontja, hogy hiába
keres információkat a mûveket illetôen…

Nem változik ez a helyzet a harmadik ko-
rong esetében sem. Az utóbbi kettô vélhetôleg

„stúdiófelvétel”, azaz nem közönség elôtt ké-
szült. Erre következtethetünk abból is, hogy a
felvételnek ezúttal nemcsak a helye, hanem az
idôpontja sincs feltüntetve. Az egyetlen tárgy-
szerû információ, hogy Vizsolyi Lívia Püchner-
fagotton játszik. 

E kiadvány mûsorán francia szerzôk (kama-
ra) mûvei szerepelnek, Boismertier, Devienne
és Saint-Saëns darabjai (az átirat esetében a
készítôjének nevét homály fedi). Nyilvánvaló,
hogy ezúttal (is) Vizsolyi Lívia a fôszereplô.
E tény nyilvánvaló – nem szorul semmiféle
külsôdleges kihangsúlyozásra. Nem lenne
szükség arra, hogy a hallgató úgy érezze, a fa-
gottos és a többiek játszanak. A zongorakísé-
retes szonáták esetében érdemes lett volna to-
vább kísérletezni a „mikrofonozással”, tehát
kikísérletezni, hogy milyen (technikai) körül-
mények között érvényesül ideálisan a szóló-
hangszer és kíséretének összjátéka. Mert nem
szerencsés, ha a billentyûs hangszer úgy kerül
alárendelt szerepbe, hogy játéka mindegy
akusztikus háttérré degradálódik. Nyilvánvaló,
hogy Vizsolyi Líviához hasonló muzsikussal
öröm az együtt-muzsikálás – nos, ez „nem jön
át” az esetek többségében. A felvétel-készíté-
si rutin hiánya a partnereknél, vagy épp a túl-
zott felelôsségérzet lehet a hibás abban, hogy
például Devienne érdekes összeállítású kvar-
tettjében (fagott, hegedû, brácsa és cselló) nem
jelentenek külön élményt a faktúra hangszín-
lehetôségei. A hattyú, Az állatok farsangjának
eme megunhatatlan tétele ezúttal hárfakíséret-
tel csendül fel – mégsem kelti a ráadások
többlet-örömét (sejthette a mûsor sorrendjé-
nek kialakítója is, hiszen búcsúzó számnak a
zongorakíséretes Románc-tételt választotta,
ugyancsak Saint-Saënstól). A leginkább fel-
szabadult együtt-muzsikálást Boismertier
oboára és fagottra szánt Szonátájában hallot-
tuk, ahol Vizsolyi partnere a tôle megszokott
szép hangon játszó Dienes Gábor volt. A fel-
vétel zongoristája, Zsigmond Zoltán talán kis-
sé túlzottan fegyelmezett elôadásával nem
volt ideális partner a fagottosnak, aki szemé-
lyes-deklamáló játékával igyekezett megcsil-
lantani a humoros effektusokat. A szólamok
korrekt megszólaltatása akadályozta a vonós-
partnereket abban, hogy mindig érzékenyen
reagáljanak a fagott-szólam már-már beszé-
des fordulataira. Az oldottság kevesellhetô
Baranyi Anikó, Kálmán Csaba és Kôrösi Ani-
kó játékából – talán közönség elôtt könnyebb
lett volna?... Natasa Gorbunovát a hárfaszó-
lam kötötte le, nem merte felvállalni a partner-
kapcsolatot a dallamjátszó hangszerrel.

Ennyi kifogásolnivaló?! Mégis pozitív
irányba lendül ki a mérleg mutatója, hiszen a
hallgatnivaló korántsem minôsül háttér-zené-
nek (magára irányítja a figyelmet), akinek pe-
dig hasonló kamaramuzsikálásra van lehetô-
sége, bizonnyal kedvet kap ahhoz, hogy maga
is megszólaltassa a felhangzó darabok egyi-
két-másikát. A megjegyzések elsôsorban a
felvételkészítés technikai/ akusztikai feltételeit
érintik – s közvetve arra céloznak, hogy a fel-
lépést is (pódiumon csakúgy, mint hangrögzí-
tés céljából mikrofon elôtt) gyakorolni kell,
tehát arra sarkallná a szólamukat tudó, a mû-
veket alaposan ismerô hangszereseket, hogy
merjenek „játszani”. Mert a hangszerjáték ak-
kor is játék kell, hogy legyen, ha kamarazené-
lünk. Társasjáték, melynek nem egymás ellen,
hanem együtt lehet sikert/eredményt elérni.
Ezt pedig az olyan kiváló muzsikus-társ, mint
Vizsolyi Lívia, önmagában szavatolja.

A Pannon Filharmonikusok – Pécs
Jef van Hoof mûveit játssza

A Phaedra cég „In Flanders’ Fiels” címû soro-
zatában több szerzôi korongot szentel Jef van
Hoof (1886–1959) kompozícióinak. Az 1. és
4. szimfóniát a Flamand Rádió Zenekara ját-
szotta, a következôkben a Pannon Filharmoni-
kusok kaptak felkérést. A 44. korongon az 5.
és 6. szimfónia szerepel, a közelmúltban meg-
jelent felvételen (51.) a szerzô szimfonikus
termését a 3. szimfónia képviseli, továbbá
harsonára és zenekarra komponált Diverti-
mento és az opera-részletekbôl összeállított
Meivuur szvit. A programon – miként az elô-
zô lemeznél is – zenekar-kíséretes dalok is he-
lyet kaptak. 

A felvétel Pécsett készült, tavaly júniusban.
A zenekarnak aligha jelentettek technikai-ze-
nei problémákat a kompozíciók. A népdal-
szerûségre törekvô vokális darabokban alá-
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rendelt a kíséret szerepe; ilyenkor a szólistá-
val (Ann De Ranais-val) való együttmûködés
lehet tanulságos vagy épp élményszerû, s
emellett eleget tehetnek a kihívásnak: mindent
„kihozni” a partitúrából, tehát szinte kamara-
zenei érzékenységgel adagolni a dinamikát.
Hamar Zsolt tehát akár mintegy bemutató ta-
nítás mintájára brillíroztathatta együttesét. (A
program magyar vonatkozású érdekessége:
négy dal Giza Ritschl szövegére készült, aki
magyar származású, s cirkuszi artistaként te-
lepült ki Hollandiába.)

A Divertimento harsonaszólóját éneklô
hangon szólaltatta meg Ivan Meylemans, így
a kompozíció mintegy szöveg-nélküli nyitá-
nyát jelenti a következô vokális blokknak.

A Szimfónia monotematikus nyitótétele ki-
fejezetten formaérzék-fejlesztô, a lassútétel-
ben a fúvós-szólóknak a hangzás egészében
való elhelyezése jelent zenei feladatot. Két-
ségkívül a ciklus legfurcsább tétele az 5/4-es
Scherzo. A kezdô g-moll hangnem elgondol-
kodtató, mennyi benne az irónia, a groteszk-
fanyar hangvétel. Mindenesetre dicséretes,
hogy Hamar Zsolt nem hajszolja hatásvadá-
szón a tempót – ezáltal viszont tompul a kont-
raszt-lehetôség, hiszen az elôzmények korlá-
tozzák a finálé tempó-lehetôségeit.

A mûveket hallgatva, fontos nem elfeled-
kezni arról, hogy a 20. században keletkeztek.
(E szimfónia bemutatójára például négy évvel
Bartók halála után került sor.) Belgium, mint
„sziget”, ahol a helyi hagyományok élnek, s
azok ismeretében komponál e zeneszerzô,
anélkül, hogy a világban zajló zenei (stiláris)
jelenségekre reflektálni kívánna. Felvállalt ze-
nei ízlés (anyanyelv) parancsol tiszteletet a
külföldi hallgatónak – s ad további adalékot
ahhoz a tényhez, hogy a késôbb többé-kevésbé
általánosként leszûrt „korstílus” csak erôteljes
tónus azon a palettán, melynek legkülön-
bözôbb árnyalatai helyenként akár kizáróla-
gos érvényre tehetnek szert. 

Tanulságos tehát az ilyesfajta „kirándulás”
az elôadók számára is – ráadásul, remé-
lhetôleg nemcsak a hanglemezkatalógusokba
kerül nevük, hanem – a külföldi szerzô mûvei-
nek népszerûsítése által – a nemzetközi hall-
gatóság tudatába is. 

A TeTraVERSI fuvolanégyes
felvételérôl

A szellemes névhez szimpatikus kamara-
együttes tartozik: Ittzés Gergely valamint há-
rom egykori tanítványa, Balog Evelin, Nagy
Katalin és Paczolay Judit. Mégsem csupán
„mester és tanítványai” kapcsolatról van szó,
hanem joggal jut eszünkbe a Pygmalion-tör-
ténet. A mûvész-tanárokká vált fuvolások

olyan minôséget képviselnek, amely méltó
kamarapartneri kapcsolatot teremt a remek
hangszeresek között, ugyanakkor egészen ki-
vételes az a gondolkozásmódbeli azonosság,
amely bizonyítja: Ittzéstôl meghatározó jelen-
tôségû tudásanyagot kaptak diákjai. Ezalatt
korántsem a hangszerjáték minél magasabb
szintjének elérésére gondolok, hanem arra a
késztetésre, hogy mindig-mindenkor képesek
legyenek áttekinteni a kompozíciókat, tehát
saját szólamukon túl alaposan ismerjék azt a
környezetet is, amelybe ágyazódik a játékuk.
Ez az intellektuális tudatosság, s a zene-értel-
mezés állandóan aktuális szándéka avatja él-
ménnyé a fuvolanégyes játékát.

Az éremnek az egyik oldala megmutatja: a
diákok azt a nyitottságot is átörökölték taná-
ruktól, mellyel a hangszeres mûvész kihívás-
nak tekinti a technikai nehézségeket, a zenei
komplexitást, ráadásul nem szûkíti le (idô elôtt)
a kínálkozó repertoárt (sem stilárisan, sem
más szempontokból). Úgy tûnik, életre-szólóan
megjegyezték, magukévá tették ezt a tanulsá-
got. Az érem másik oldala szakmailag mér-
hetô minôségeket tartalmaz: elôadásukban
minden tétel jól felépített, minden melodikus
szegmens megformált, az összhangzás dina-
mikailag gondosan berendezett. A karakterek
azonnal plasztikusan érvényesülnek, a zsáner-
darabok olyannyira hangulatosan csendülnek
fel, hogy – a címek ismerete nélkül – ki-ki
akár saját történetet is kitalálhat hozzájuk.

A Kitalált emlékek címmel megjelent ko-
rong, a FON-TRADE MUSIC tavalyi kiadvá-
nyainak egyik legértékesebbje (FTM 0032)
két részre tagolódik. Az elsôben Ittzés Ger-
gely átiratában történeti zenék csendülnek fel,
Bachtól napjainkig, stiláris és hangulati sokféle-
séget mutatva fel. Nyolc szerzô, akik nevének
felsorolása önmagában sejteti, hogy kereszt-
metszetrôl van szó (Bach, Haydn, Grieg,
Satie, J. Strauss, Joplin, Ellington és Parker).
A második fejezet a kortárs-komolyzene hatá-
rainak tágasságára hívja fel a figyelmet. So-

mos András, Michael Hanes, Pierre Csillag és
Mike Mower mûvei hasonlóképp meggyô-
zôen szólnak, mint a hangszerszerû átiratok (a
hangszerszerûség nem a fuvolán könnyen-ha-
tásosan játszhatóság szempontjának tesz ele-
get, hanem egyúttal feltérképezi a fuvolán/fu-
volákon megszólaltatható hangzás határait is).
Mower darabját hallgatva, könnyû belátni,
hogy a szerzô nem lehet más, mint – jazzvir-
tuóz! A korong programja tehát afféle „sze-
melvények a világ-zene-irodalomból”. 

A történeti zenén nevelkedett fuvolások
könnyedén veszik az akadályokat. Annyira
azonosképpen gondolkodnak, formálnak, oly-
annyira ugyanazt olvassák ki bármely kotta-
képbôl, hogy a hangzás homogeneitása már-
már öncélúan is gyönyörködtetô. Szép,
kollegiális gesztus, hogy a lemezen hallható
darabokat különbözô szólamfelosztásban
játszák – és hasznos, hogy errôl a kísérôfüzet
tájékoztatja az érdeklôdôket. 

A négy fuvolamûvész zenekarokban, ki-
sebb-nagyobb kamaraegyüttesekben és szólis-
taként is játszik – s hogy a tanítás gyakorlata
mennyire nem csupán „szükséges rossz”, ke-
nyérkeresô másodállás, azt igazolja a TeTra-
VERSI léte. Egyúttal azt is példázza, hogy
van mód és lehetôség az utánpótlás kinevelé-
sére, csakúgy, mint a generációk közti szaka-
dék áthidalására. Ráadásul muzsikálásuk
kedvcsináló a kamarazenéléshez, az aktív ze-
néléshez, hiszen a darabokat hallgatva érez-
zük a játék-örömöt.

Fenyô László 
a Kronberg Academy felvételén
Az 1993-ban alapított Kronberg Academy az
ifjú tehetséggondozás egyik fellegvára, Kron-
berget 1997-ben nem kisebb mûvész, mint
Msztyiszlav Rosztropovics nevezte a cselló-
világ fôvárosának. Számos fesztivál, mester-
kurzus, kamarazenei rendezvény és verseny
után CD-felvételekkel járul hozzá Kronberg
felfedezettjeinek további népszerûsítéséhez a
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MusiKado. „The Vision” – e címet kapta a so-
rozat, melynek elsô korongján a Kronberg
Academy által rendezett 2004-es Nemzetközi
Pablo Casals Csellóverseny gyôztese, Fenyô
László játszik, Oleg Polianski zongorakísére-
tével. 

A sorozat-indítóknak megkülönböztetett fi-
gyelem jut – ugyanakkor rendkívüli felelôsség
is hárul rájuk. Aki már hallotta Fenyô Lászlót
gordonkázni, jogosnak tarthatja a választást, s
vélhetôleg a kísérô/partner személyét is ha-
sonló körültekintéssel szemelték ki. Polianski
életrajza sikeres pályakezdésrôl tanúskodik,
adottak tehát az alapfeltételek egy remek fel-
vételhez. A mûsorukon szereplô az 1920-as és
30-as évekbôl származó mûvek (átiratok) ki-
válóan alkalmasak arra, hogy általuk megmé-
rettessenek az idôközben már nemzetközi is-
mertségre szert tett mûvészek. 

J. S. Bach: Három korálelôjátéka Kodály
átiratában, ebben az interpretációban visszás
érzéseket kelt. Az eszményi szépségû cselló-
hanghoz az egyes tételekben más-más hang-
zás-elképzeléssel társul a billentyûs hangszer:
néha orgonahangzásra emlékeztet, máskor
szinte csembalószerû. A szélsôséges hangszín-
karakterizálás kétségkívül tudatos elképzelésre
vall, azonban furcsa-elidegenítô hatású, ahogy
figyelmen kívül hagyja a csellószólamot, azaz,
nem reflektál rá. Mégis, Fenyô László játéka
ráirányítja a figyelmet arra, hogy a három tétel
a „hangszerelés” által méltán tekinthetô Ko-
dály-kompozíciónak. Örvendetes a két mûvész
összjátéka Bartók I. rapszódiájában, melynek
interpretációját az avatja élménnyé, hogy
egyetlen indifferens, funkciótlan (értelmezet-
len, pusztán lejátszott) hang sincs benne. Sod-
ra, lendülete magávalragadó az elsô hangtól az
utolsóig. Itt magasrendûnek érezzük Polianski
érzékenységét; játéka szervesen simul a zenei
anyanyelvén megszólaló csellistáéhoz. Annál
érthetetlenebb az a felfogás, amellyel Sztra-
vinszkij Olasz szvitjét játszszák. A Pulcinella
pregnáns részletei öncélú értelmezésben szól-
nak, mintha nyersanyagnak tekintenék a kottát,
mintha „rájátszanának” a karakterekre (nem
bízva azok elementáris erejében, hatásában). E
tételeket hallgatva, nehéz szabadulni a gondo-
lattól: az ilyesfajta szubjektív interpretációk
késztethették Sztravinszkijt annakidején meg-
hökkentô megjegyzésekre az elôadók joga-
it/kötelességét illetôen… Lehet, hogy mindeb-
ben akusztikai tényezôk is közrejátszanak; a
felvétel készítôi korántsem ideálisan helyezték
el a térben a két hangszerest. Ugyanakkor, e
bizonytalankodásnak nyoma sincs a záró mû-
sorszám felvételében. Sosztakovics d-moll
szonátája (Op. 40) úgy szólal meg, hogy min-
den hangját (gesztusát, rezdülését) „szentírás-

nak vesszük”, s vélhetôen nemcsak azért, mert
ritkán hallható, kevéssé ismert mûrôl van szó.
A formai felépítés, az alkotórészek helyének-
funkciójának kristálytiszta értelmezése egy-
szerre gyönyörködtet és ad intellektuális él-
ményt.

Mindent egybevetve; magasra állították az
elôadók a mércét a sorozat elsô korongjával.
Nehéz lesz hosszú távon hasonló színvonalú
folytatásról gondoskodni (kiváltképp, ha meg-
valósul a terv, évente két hangfelvétel megje-
lentetésével).

A Magyar Zongorás Trió 
világpremier-felvétele

Úgy tûnik, a Magyar Zongorás trió az elsô
CD-felvétele után (melyen Csajkovszkij: a-
moll triója szerepel) világpremierekre specia-
lizálja magát. 2005-ben Bossi-mûveit nép-
szerûsítették, most pedig Christian Palmer
(1811–1875) négy mûvét örökítették meg. A
szerzô munkásságának csak egy szelete a ze-
neszerzés; teológus-lelkész, egyetemi tanár,
emellett a zenei élet különbözô területein te-
vékenykedett. A triókat ötvenes éveiben kom-
ponálta a zongorás triókat, családi használatra
– így nem véletlen, hogy kéziratos forrásból
lehetett csak hangzó életre kelteni ôket. 

A házimuzsikálás gyakorlata vélhetôleg
késleltette a komoly és szórakoztató zene
szembeállásig fajuló külön világának kialaku-
lását; a nagy formátumú kompozíciókból leg-
feljebb a mûgondot kívánták átvenni a kisebb
léptékû és formátumú darabokhoz a szerzôk.
Olyasfajta „kis világ” ez, melynek a határokig
való feltérképezése, bejárása nem cél – csak-
úgy, mint a hangszerek kifejezôeszközeinek
kiaknázása. Harmonikus, konfliktus-mentes
mikrokozmosz, a festészeti enteriôrök meg-
felelôje kel hangzó életre a tételekben. 

Parker triói olyan mûvek, amelyek való-
színûleg sohasem kerültek megmérettetésre, s

amelyek bevallottan kis közösség számára ké-
szültek. A szerzô kétségkívül tájékozott volt a
múltbéli zeneirodalomban és ismerte saját kora
kamarazenei termését is. Vélhetôleg legin-
kább Mendelssohn darabjai feleltek meg sze-
mélyes ízlésének. A családi együtt-muzsiká-
lást nyilvánvalóan ünnepi alkalmaknak
szánta, amikor közösen örülhetnek a közösen
megszólaltatott, gyönyörködtetô zenének. Te-
hát, olyan szólamokat komponált, amelyek
nem haladták meg szerettei hangszertudását,
ugyanakkor együtthangzásuk mégis imponá-
ló. Az unisonók karakterizált alkalmazása
egyúttal hangszerelési effektusnak is hat. Fel-
tehetôleg tudatosan ügyelt arra, hogy mindhá-
rom elôadó elégedett legyen a szólamával.

Most kivételes helyzetbe kerültek a kompo-
zíciók: három olyan mûvész szólaltatja meg
ôket, akik trióként is csaknem két évtizede
muzsikálnak együtt. Profik, akiknek különö-
sebb „kihívást” nem jelentenek e darabok –
ám annál több lehetôséget adnak interpretá-
ciós remeklésre, mindenkori pregnáns karak-
terizálással. A kamarazenei érzékenységnek
köszönhetôen felelôsségteljesen alakítják ki a
szólamok dinamikai arányait. Elôadásuk tény-
leges értékét az a mûgond jelenti, mellyel ap-
rólékosan felszínre hoznak minden olyan
mozzanatot, ami gyönyörködtetô lehet, tehát
minden alkalommal „jelenidejûsítik” a meg-
szólaltatást. Ilyesmire akkor és csak akkor ké-
pes elôadó (illetve elôadó-együttes), ha tény-
leg szereti a játszanivalót, tehát nem unja a
már ismert/tudott újbóli megformálását. A
Magyar Zongorás Trió számára az együtt-mu-
zsikálás: zenei létezésmód, melyben egyaránt
felelôsségteljes bármely faktúra megszólalta-
tása.

A látszatra „könnyû” darabok elôadásának
veszélye egyébként épp abban rejlik, hogy a
mûvész egy idô után ráunhat, vagyis, megfe-
ledkezhet a mindenkori változó hallgatóság-
ról, arról, hogy közöttük bizonyára minden al-
kalommal vannak olyanok, akik épp akkor
találkoznak elôször a mûvel. Fokozottan érvé-
nyes ez a veszély felvétel-készítéskor – itt
olyan intenzív jelenlétet kell biztosítani, ami
az immár rögzítettnek akár végtelen számú is-
mételt visszahallgatására teszi alkalmassá
még a köznyelvi zenei szókinccsel csupán
hétköznapi „gondolatokat” megfogalmazó té-
teleket is. A Magyar Zongorás Triónak (Mod-
rián József – hegedû, Rádi Ildikó – gordonka,
Szentpéteri Gabriella – zongora) ez sikerült. A
„rangos szereposztás” teszi indokolttá a két-
ségkívül harmonikus (akár háttérzeneként is
hallgatható) darabok hangfelvételen történô
rögzítését. 
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